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א1 וַיִּקְרָ֥
Ve–çağırdı
H7121

יִצְחָ֛ק
İshak
H3327

ל־ אֶֽ
–
H0413

ב יַעֲקֹ֖
Yakup'u
H3290

וַיְבָרֶ֣ךְ
ve–kutsadı
H1288

אֹת֑וֹ
onu
H0853

֙ וַיְצַוֵּה֙וּ
ve–emretti–ona
H6680

וַיֹּ֣אמֶר
ve–dedi
H0559

ל֔וֹ
ona

א־ ֹֽ ל
yapma
H3808

ח תִקַּ֥
alma
H3947

ה אִשָּׁ֖
kadın
H0802

מִבְּנ֥וֹת
kızlarından
H1323

כְּנָֽעַן׃
Kenan'ın

&#304;shak Yakupu &#231;a&#287;&#305;rd&#305;, onu kutsayarak, &#8249;&#8249;Kenanl&#305; 
k&#305;zlarla evlenme&#8250;&#8250; diye buyurdu,

ק֥וּם2
Kalk

לֵךְ֙
git
H3212

נָֽה  םפַּדֶּ֣ אֲרָ֔
Paddan–Aram'a
H6307

יתָה בֵּ֥
evine

בְתוּאֵ֖ל
Betuel'in

י אֲבִ֣
babası
H0001

ךָ אִמֶּ֑
annenin
H0517

וְקַח־
ve–al
H3947

לְךָ֤
kendine

מִשָּׁם֙
oradan
H8033

ה אִשָּׁ֔
kadın
H0802

מִבְּנ֥וֹת
kızlarından
H1323

ן לָבָ֖
Lavan'ın

י אֲחִ֥
kardeşi
H0251

ךָ׃ אִמֶּֽ
annenin
H0517

&#8249;&#8249;Hemen Paddan-Arama, annenin babas&#305; Betuelin evine git. Orada day&#305;n 
Lavan&#305;n k&#305;zlar&#305;ndan biriyle evlen.

וְאֵ֤ל3
Ve–El
H0410

֙ שַׁדַּי
Şaddai
H7706

יְבָרֵ֣ךְ
kutsasın
H1288

תְךָ֔ אֹֽ
seni
H0853

וְיַפְרְךָ֖
ve–verimli–kılsın–seni
H6509

ךָ וְיַרְבֶּ֑
ve–çoğaltsın–seni

יתָ וְהָיִ֖
ve–olacaksın
H1961

לִקְהַ֥ל
topluluğu
H6951

ים׃ עַמִּֽ
halkların

Her &#350;eye G&#252;c&#252; Yeten Tanr&#305; seni kutsas&#305;n, verimli k&#305;ls&#305;n, soyunu 
&#231;o&#287;alts&#305;n; soyundan halklar t&#252;resin.

תֶּן־4 וְיִֽ
Ve–versin
H5414

לְךָ֙
sana

אֶת־
–
H0853

ת בִּרְכַּ֣
bereketini
H1293

ם אַבְרָהָ֔
İbrahim'in
H0085

לְךָ֖
sana

וּלְזַרְעֲךָ֣
ve–soyuna
H2233

ךְ אִתָּ֑
seninle
H0854

לְרִשְׁתְּךָ֙
miras–almak–için–senin
H3423

אֶת־
–
H0853

אֶרֶ֣ץ
ülkesini
H0776

יךָ מְגֻרֶ֔
yabancılığının
H4033

אֲשֶׁר־
ki

ן נָתַ֥
verdi
H5414

ים אֱלֹהִ֖
Tanrı
H0430

ם׃ לְאַבְרָהָֽ
İbrahim'e
H0085

&#304;brahimi kutsad&#305;&#287;&#305; gibi seni ve soyunu da kutsas&#305;n. &#214;yle ki, 
Tanr&#305;n&#305;n &#304;brahime verdi&#287;i topraklara -&#252;zerinde yabanc&#305; olarak 
ya&#351;ad&#305;&#287;&#305;n bu topraklara- sahip olas&#305;n.&#8250;&#8250;

וַיִּשְׁלַח5֤
Ve–gönderdi
H7971

יִצְחָק֙
İshak
H3327

ת־ אֶֽ
–
H0853

ב יַעֲקֹ֔
Yakup'u
H3290

וַיֵּ֖לֶךְ
ve–gitti
H3212

נָֽה  אֲרָ֑םפַּדֶּ֣
Paddan–Aram'a
H6307

אֶל־
–e
H0413

לָבָ֤ן
Lavan

בֶּן־
oğlu

֙ בְּתוּאֵל
Betuel'in

י אֲרַמִּ֔ הָֽ
–Aramlı
H0761

י אֲחִ֣
kardeşi
H0251

ה רִבְקָ֔
Rivka'nın
H7259

אֵ֥ם
annesi
H0517

ב יַעֲקֹ֖
Yakup'un
H3290

ׂו׃ וְעֵשָֽ
ve–Esav'ın
H6215

&#304;shak Yakupu b&#246;yle u&#287;urlad&#305;. Yakup Paddan-Arama, kendisinin ve Esav&#305;n annesi 
Rebekan&#305;n karde&#351;i Araml&#305; Betuel o&#287;lu Lavan&#305;n yan&#305;na gitmek &#252;zere 
yola &#231;&#305;kt&#305;.
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וַיַּ֣רְא6
Ve–gördü
H7200

ו עֵשָׂ֗
Esav
H6215

י־ כִּֽ
ki

בֵרַ֣ךְ
kutsadı
H1288

֮ יִצְחָק
İshak
H3327

ת־ אֶֽ
–
H0853

֒ יַעֲקֹב
Yakup'u
H3290

ח וְשִׁלַּ֤
ve–gönderdi
H7971

אֹתוֹ֙
onu
H0853

נָֽה  םפַּדֶּ֣ אֲרָ֔
Paddan–Aram'a
H6307

חַת־ לָקַֽ
almak–için
H3947

ל֥וֹ
kendisine

ם מִשָּׁ֖
oradan
H8033

ה אִשָּׁ֑
kadın
H0802

בְּבָרֲכ֣וֹ
kutlarken
H1288

אֹת֔וֹ
onu
H0853

וַיְצַ֤ו
ve–emretti
H6680

֙ עָלָיו
ona

ר לֵאמֹ֔
diyerek
H0559

א־ ֹֽ ל
yapma
H3808

ח תִקַּ֥
alma
H3947

ה אִשָּׁ֖
kadın
H0802

מִבְּנ֥וֹת
kızlarından
H1323

כְּנָֽעַן׃
Kenan'ın

Esav &#304;shak&#305;n Yakupu kutsad&#305;&#287;&#305;n&#305;, evlenmek &#252;zere Paddan-Arama 
g&#246;nderdi&#287;ini &#246;&#287;rendi. Ayr&#305;ca Yakupu kutsarken, babas&#305;n&#305;n, 
&#8249;&#8249;Kenanl&#305; k&#305;zlarla evlenme&#8250;&#8250; diye buyurdu&#287;unu, Yakupun da 
annesiyle babas&#305;n&#305; dinleyip Paddan-Arama gitti&#287;ini &#246;&#287;rendi.

וַיִּשְׁמַע7֣
Ve–dinledi
H8085

ב יַעֲקֹ֔
Yakup
H3290

אֶל־
–
H0413

יו אָבִ֖
babasını
H0001

וְאֶל־
ve–
H0413

אִמּ֑וֹ
annesini
H0517

וַיֵּ֖לֶךְ
ve–gitti
H3212

נָֽה  ם׃פַּדֶּ֥ אֲרָֽ
Paddan–Aram'a
H6307

וַיַּ֣רְא8
Ve–gördü
H7200

ו עֵשָׂ֔
Esav
H6215

י כִּ֥
ki

רָע֖וֹת
kötü

בְּנ֣וֹת
kızları
H1323

כְּנָעַ֑ן
Kenan'ın

בְּעֵינֵי֖
gözlerinde

ק יִצְחָ֥
İshak
H3327

יו׃ אָבִֽ
babasının
H0001

B&#246;ylece babas&#305;n&#305;n Kenanl&#305; k&#305;zlardan 
ho&#351;lanmad&#305;&#287;&#305;n&#305; anlad&#305;.

וַיֵּ֥לֶך9ְ
Ve–gitti
H3212

ו עֵשָׂ֖
Esav
H6215

אֶל־
–e
H0413

יִשְׁמָעֵא֑ל
İsmail
H3458

ח וַיִּקַּ֡
ve–aldı
H3947

ת־ אֶֽ
–
H0853

׀מָחֲלַת֣ 
Mahalat
H4258

בַּת־
kızı
H1323

אל יִשְׁמָעֵ֨
İsmail'in
H3458

בֶּן־
oğlu

ם אַבְרָהָ֜
İbrahim'in
H0085

אֲח֧וֹת
kız–kardeşi
H0269

נְבָי֛וֹת
Nevayot'un
H5032

עַל־
üzerine

יו נָשָׁ֖
karılarının
H0802

ל֥וֹ
kendisine

ׁה׃ לְאִשָּֽ
karı–olarak
H0802

ס
¶

&#304;smailin yan&#305;na gitti. &#304;brahim o&#287;lu &#304;smailin k&#305;z&#305;, Nevayotun 
k&#305;zkarde&#351;i Mahalatla evlenerek onu kar&#305;lar&#305;n&#305;n &#252;zerine getirdi.

א10 וַיֵּצֵ֥
Ve–çıktı
H3318

ב יַעֲקֹ֖
Yakup
H3290

בַעמִבְּאֵר֣  שָׁ֑
Beer–Şeva'dan
H0884

וַיֵּ֖לֶךְ
ve–gitti
H3212

נָה׃ חָרָֽ
Harran'a

Yakup Beer-&#350;evadan ayr&#305;larak Harrana do&#287;ru yola &#231;&#305;kt&#305;.

ע11 וַיִּפְגַּ֨
Ve–ulaştı
H6293

בַּמָּק֜וֹם
–yere
H4725

וַיָּ֤לֶן
ve–kaldı

שָׁם֙
orada
H8033

כִּי־
çünkü

בָא֣
batmıştı
H0935

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
–güneş
H8121

וַיִּקַּח֙
ve–aldı
H3947

מֵאַבְנֵי֣
taşlarından
H0068

הַמָּק֔וֹם
–yerin
H4725

וַיָּ֖שֶׂם
ve–koydu

אֲשֹׁתָ֑יו מְרַֽ
başının–altına
H4763

ב וַיִּשְׁכַּ֖
ve–yattı
H7901

בַּמָּק֥וֹם
–yerde
H4725

הַהֽוּא׃
–o
H1931

Bir yere var&#305;p orada geceledi, &#231;&#252;nk&#252; g&#252;ne&#351; batm&#305;&#351;t&#305;. 
Oradaki ta&#351;lardan birini al&#305;p ba&#351;&#305;n&#305;n alt&#305;na koyarak yatt&#305;.
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יַּחֲלֹ֗ם12 וַֽ
Ve–rüya–gördü

וְהִנֵּ֤ה
ve–işte
H2009

סֻלָּם֙
merdiven
H5551

ב מֻצָּ֣
dikilmiş
H5324

רְצָה אַ֔
yere
H0776

וְראֹשׁ֖וֹ
ve–başı

יעַ מַגִּ֣
ulaşıyordu
H5060

הַשָּׁמָיְ֑מָה
–göklere
H8064

וְהִנֵּה֙
ve–işte
H2009

מַלְאֲכֵי֣
melekleri
H4397

ים אֱלֹהִ֔
Tanrı'nın
H0430

ים עֹלִ֥
çıkıyorlardı
H5927

ים וְיֹרְדִ֖
ve–iniyorlardı
H3381

בּֽוֹ׃
üzerinde

D&#252;&#351;te yery&#252;z&#252;ne bir merdiven dikildi&#287;ini, ba&#351;&#305;n&#305;n g&#246;klere 
eri&#351;ti&#287;ini g&#246;rd&#252;. Tanr&#305;n&#305;n melekleri merdivenden &#231;&#305;k&#305;p 
iniyorlard&#305;.

וְהִנֵּ֨ה13
Ve–işte
H2009

יְהוָ֜ה
RAB
H3068

ב נִצָּ֣
duruyordu
H5324

֮ עָלָיו
üzerinde

וַיֹּאמַר֒
ve–dedi
H0559

אֲנִי֣
Ben
H0589

יְהוָ֗ה
RAB
H3068

֙ אֱלֹהֵי
Tanrısı
H0430

אַבְרָהָם֣
İbrahim'in
H0085

יךָ אָבִ֔
babanın
H0001

י וֵאלֹהֵ֖
ve–Tanrısı
H0430

יִצְחָק֑
İshak'ın
H3327

רֶץ הָאָ֗
Ülke
H0776

ר אֲשֶׁ֤
ki

אַתָּה֙
sen

שֹׁכֵב֣
yatıyorsun
H7901

יהָ עָלֶ֔
üzerinde

לְךָ֥
sana

אֶתְּנֶנָּ֖ה
vereceğim–onu
H5414

ךָ׃ וּלְזַרְעֶֽ
ve–soyuna
H2233

RAB yan&#305;ba&#351;&#305;nda durup, &#8249;&#8249;Atan &#304;brahimin, &#304;shak&#305;n 
Tanr&#305;s&#305; RAB benim&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;&#220;zerinde yatt&#305;&#287;&#305;n 
topraklar&#305; sana ve soyuna verece&#287;im.

וְהָיָה14֤
Ve–olacak
H1961

זַרְעֲךָ֙
soyun
H2233

כַּעֲפַר֣
tozu–gibi
H6083

רֶץ הָאָ֔
–yerin
H0776

וּפָרַצְתָּ֛
ve–yayılacaksın
H6555

יָמָּ֥ה
batıya
H3220

דְמָה וָקֵ֖
ve–doğuya

נָה וְצָפֹ֣
ve–kuzeye
H6828

וָנֶגְ֑בָּה
ve–güneye
H5045

וְנִבְרֲכ֥וּ
ve–kutsanacak
H1288

בְךָ֛
seninle

כָּל־
bütün
H3605

ת מִשְׁפְּחֹ֥
aileleri
H4940

הָאֲדָמָ֖ה
–toprağın
H0127

ךָ׃ וּבְזַרְעֶֽ
ve–soyunla
H2233

Yery&#252;z&#252;n&#252;n tozu kadar say&#305;s&#305;z bir soya sahip olacaks&#305;n. Do&#287;uya, 
bat&#305;ya, kuzeye, g&#252;neye do&#287;ru yay&#305;lacaks&#305;n&#305;z. Yery&#252;z&#252;ndeki 
b&#252;t&#252;n halklar sen ve soyun arac&#305;l&#305;&#287;&#305;yla kutsanacak.

וְהִנֵּ֨ה15
Ve–işte
H2009

י אָנֹכִ֜
Ben
H0595

ךְ עִמָּ֗
seninle

וּשְׁמַרְתִּי֙ךָ֙
ve–koruyacağım–seni
H8104

ל בְּכֹ֣
her–yerde
H3605

אֲשֶׁר־
ki

ךְ תֵּלֵ֔
gideceksin
H3212

יךָ בֹתִ֔ וַהֲשִׁ֣
ve–geri–getireceğim–seni
H7725

אֶל־
–e
H0413

הָאֲדָמָ֖ה
–toprağa
H0127

הַזֹּ֑את
–bu
H2063

כִּ֚י
Çünkü

א ֹ֣ ל
değil
H3808

עֱזָבְךָ֔ אֶֽ
terk–edeceğim–seni

עַד֚
kadar
H5704

ר אֲשֶׁ֣
ki

אִם־
eğer

יתִי עָשִׂ֔
yaptım

אֵ֥ת
–
H0853

אֲשֶׁר־
–

רְתִּי דִּבַּ֖
söyledim
H1696

ךְ׃ לָֽ
sana

Seninle birlikteyim. Gidece&#287;in her yerde seni koruyacak ve bu topraklara geri getirece&#287;im. 
Verdi&#287;im s&#246;z&#252; yerine getirinceye kadar senden 
ayr&#305;lmayaca&#287;&#305;m.&#8250;&#8250;
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ץ16 וַיִּיקַ֣
Ve–uyandı
H3364

֮ יַעֲקֹב
Yakup
H3290

֒ מִשְּׁנָתוֹ
uykusundan
H8142

אמֶר וַיֹּ֕
ve–dedi
H0559

֙ אָכֵן
Gerçekten
H0403

יֵשׁ֣
var
H3426

יְהוָ֔ה
RAB
H3068

בַּמָּק֖וֹם
–yerde
H4725

הַזֶּ֑ה
–bu
H2088

י וְאָנֹכִ֖
ve–ben
H0595

א ֹ֥ ל
değil
H3808

עְתִּי׃ יָדָֽ
biliyordum
H3045

Yakup uyan&#305;nca, &#8249;&#8249;RAB burada, ama ben fark&#305;na varamad&#305;m&#8250;&#8250; 
diye d&#252;&#351;&#252;nd&#252;.

וַיִּירָא17֙
Ve–korktu
H3372

ר וַיֹּאמַ֔
ve–dedi
H0559

מַה־
Ne
H4100

א נּוֹרָ֖
korku–verici
H3372

הַמָּק֣וֹם
–yer
H4725

הַזֶּ֑ה
–bu
H2088

אֵי֣ן
Değil
H0369

זֶ֗ה
bu
H2088

כִּ֚י
ancak

אִם־
başka

ית בֵּ֣
evi

ים אֱלֹהִ֔
Tanrı'nın
H0430

וְזֶה֖
ve–bu
H2088

עַר שַׁ֥
kapısı
H8179

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
–göklerin
H8064

Korktu ve, &#8249;&#8249;Ne korkun&#231; bir yer!&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Bu, 
Tanr&#305;n&#305;n evinden ba&#351;ka bir yer olamaz. Buras&#305; g&#246;klerin 
kap&#305;s&#305;.&#8250;&#8250;

ם18 וַיַּשְׁכֵּ֨
Ve–kalktı–erkenden
H7925

ב יַעֲקֹ֜
Yakup
H3290

קֶר בַּבֹּ֗
–sabahta
H1242

ח וַיִּקַּ֤
ve–aldı
H3947

אֶת־
–
H0853

֙ הָאֶבֶ֙ן
–taşı
H0068

אֲשֶׁר־
ki

ם שָׂ֣
koymuştu

יו אֲשֹׁתָ֔ מְרַֽ
başının–altına
H4763

וַיָּ֥שֶׂם
ve–dikti

הּ אֹתָ֖
onu
H0853

מַצֵּבָה֑
anıt–taş
H4676

ק וַיִּצֹ֥
ve–döktü
H3332

מֶן שֶׁ֖
yağ
H8081

עַל־
üzerine

ׁהּ׃ ראֹשָֽ
tepesinin

Ertesi sabah erkenden kalk&#305;p ba&#351;&#305;n&#305;n alt&#305;na koydu&#287;u ta&#351;&#305; 
an&#305;t olarak dikti, &#252;zerine zeytinya&#287;&#305; d&#246;kt&#252;.

א19 וַיִּקְרָ֛
Ve–adlandırdı
H7121

אֶת־
–
H0853

ׁם־ שֵֽ
adını
H8034

הַמָּק֥וֹם
–yerin
H4725

הַה֖וּא
–o
H1931

ית־אֵל֑ בֵּֽ
Beyt–El
H1008

וְאוּלָם֛
Ama
H0199

ל֥וּז
Luz
H3870

שֵׁם־
adı
H8034

יר הָעִ֖
–kentin

לָרִאשֹׁנָֽה׃
önceki
H7223

Oraya Beytelf&#252; ad&#305;n&#305; verdi. Kentin &#246;nceki ad&#305; Luzdu.

ר20 וַיִּדַּ֥
Ve–adak–adadı
H5087

ב יַעֲקֹ֖
Yakup
H3290

נֶדֶ֣ר
adak
H5088

ר לֵאמֹ֑
diyerek
H0559

אִם־
Eğer

יִהְיֶ֨ה
olursa
H1961

ים אֱלֹהִ֜
Tanrı
H0430

י עִמָּדִ֗
benimle
H5978

֙ וּשְׁמָרַנִ֙י
ve–korursa–beni
H8104

רֶךְ בַּדֶּ֤
–yolda
H1870

הַזֶּה֙
–bu
H2088

ר אֲשֶׁ֣
ki

י אָנֹכִ֣
ben
H0595

ךְ הוֹלֵ֔
gidiyorum
H1980

וְנָֽתַן־
ve–verirse
H5414

י לִ֥
bana

לֶחֶ֛ם
ekmek
H3899

ל לֶאֱכֹ֖
yemek–için
H0398

גֶד וּבֶ֥
ve–giysi

שׁ׃ לִלְבֹּֽ
giymek–için
H3847

Sonra bir adak adayarak &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;Tanr&#305; benimle olur, gitti&#287;im yolda 
beni korur, bana yiyecek, giyecek sa&#287;larsa,

י21 וְשַׁבְתִּ֥
Ve–dönersem
H7725

בְשָׁל֖וֹם
barış–içinde
H7965

אֶל־
–e
H0413

ית בֵּ֣
evine

י אָבִ֑
babamın
H0001

וְהָיָה֧
ve–olacak
H1961

יְהוָה֛
RAB
H3068

י לִ֖
bana

ים׃ לֵאלֹהִֽ
Tanrı–olarak
H0430

babam&#305;n evine esenlik i&#231;inde d&#246;nersem, RAB benim Tanr&#305;m olacak.
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וְהָאֶבֶ֣ן22
Ve–taş
H0068

את הַזֹּ֗
–bu
H2063

אֲשֶׁר־
ki

֙ שַׂמְ֙תִּי
diktim

ה מַצֵּבָ֔
anıt–taş
H4676

יִהְיֶה֖
olacak
H1961

ית בֵּ֣
evi

ים אֱלֹהִ֑
Tanrı'nın
H0430

֙ וְכֹל
ve–herşey
H3605

ר אֲשֶׁ֣
ki

תִּתֶּן־
vereceksin
H5414

י לִ֔
bana

ר עַשֵּׂ֖
onda–bir
H6237

נּוּ אֲעַשְּׂרֶ֥
vereceğim–onu
H6237

ךְ׃ לָֽ
sana

An&#305;t olarak dikti&#287;im bu ta&#351; Tanr&#305;'n&#305;n evi olacak. Bana verece&#287;in her 
&#351;eyin ondal&#305;&#287;&#305;n&#305; sana verece&#287;im.&#8250;&#8250;
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